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Death Plot and Anointing

Now the Passover and Unleavened Bread were two days away; and the chief priests and the scribes
were seeking how to seize Him by stealth and kill Him, for they were saying, “Not during the festival,
otherwise there might be a riot of the people.”

While He was in Bethany at the home of Simon the leper, and reclining at the table, there came a
woman with an alabaster vial of very costly perfume of pure nard; and she broke the vial and poured it
over His head. But some were indignantly remarking to one another, “Why has this perfume been wast-
ed? “For this perfume might have been sold for over three hundred denarii, and the money given to the
poor.” And they were scolding her. But Jesus said, “Let her alone; why do you bother her? She has done
a good deed to Me. “For you always have the poor with you, and whenever you wish you can do good to
them; but you do not always have Me. “She has done what she could; she has anointed My body before-
hand for the burial. “Truly I say to you, wherever the gospel is preached in the whole world, what this
woman has done will also be spoken of in memory of her.”

Then Judas Iscariot, who was one of the twelve, went off to the chief priests in order to betray
Him to them. They were glad when they heard this, and promised to give him money. And
he began seeking how to betray Him at an opportune time.

The Last Passover

On the first day of Unleavened Bread, when the Passover /amb was being sacrificed, His disciples
said to Him, “Where do You want us to go and prepare for You to eat the Passover?” And He sent two of
His disciples and said to them, “Go into the city, and a man will meet you carrying a pitcher of water;
follow him; and wherever he enters, say to the owner of the house, ‘The Teacher says, “Where is My
guest room in which I may eat the Passover with My disciples?”” “And he himself will show you a large
upper room furnished and ready; prepare for us there.” The disciples went out and came to the city, and
found it just as He had told them; and they prepared the Passover.

When it was evening He came with the twelve. As they were reclining ar the table and eating, Je-
sus said, “Truly I say to you that one of you will betray Me—one who is eating with Me.” They began to
be grieved and to say to Him one by one, “Surely not I?” And He said to them, “J¢ is one of the twelve,
one who dips with Me in the bowl. “For the Son of Man is fo go just as it is written of Him; but woe to
that man by whom the Son of Man is betrayed! /r would have been good for that man if he had not been
born.”

The Lord’s Supper

While they were eating, He took some bread, and after a blessing He broke iz, and gave it to them,
and said, “Take i, this is My body.” And when He had taken a cup and given thanks, He gave it to them,
and they all drank from it. And He said to them, “This is My blood of the covenant, which is poured out
for many. “Truly I say to you, I will never again drink of the fruit of the vine until that day when I
drink it new in the kingdom of God.”

After singing a hymn, they went out to the Mount of Olives.

And Jesus said to them, “You will all fall away, because it is written, ‘T WILL STRIKE DOWN THE
SHEPHERD, AND THE SHEEP SHALL BE SCATTERED.” “But after I have been raised, I will go ahead
of you to Galilee.” But Peter said to Him, “Even though all may fall away, yet I will not.” And Jesus said
to him, “Truly I say to you, that this very night, before a rooster crows twice, you yourself will deny Me
three times.” But Peter kept saying insistently, “Even if I have to die with You, I will not deny You!”
And they all were saying the same thing also.
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Jesus in Gethsemane

They came to a place named Gethsemane; and
He said to His disciples, “Sit here until I have
prayed.” And He took with Him Peter and James
and John, and began to be very distressed and trou-
bled. And He said to them, “My soul is deeply
grieved to the point of death; remain here and keep
watch.” And He went a little beyond ¢them, and fell
to the ground and began to pray that if it were pos- 248,
sible, the hour might pass Him by. And He was
saying, “Abba! Father! All things are possible for
You; remove this cup from Me; yet not what I will,
but what You will.” And He came and found them
sleeping, and said to Peter, “Simon, are you asleep? |
Could you not keep watch for one hour? “Keep o
watching and praying that you may not come into jy
temptation; the spirit is willing, but the flesh is
weak.” Again He went away and prayed, saying the
same words. And again He came and found them

sleeping, for their eyes were very heavy; and they
did not know what to answer Him.And He came

-
0
B

Jesus Betrayed
the third time, and said to them, “Are you still sleeping and rest- Y ing? It is

enough; the hour has come; behold, the Son of Man is being betrayed into the hands of sinners. “Get
up, let us be going; behold, the one who betrays Me is at hand!”

Betrayal and Arrest
Immediately while He was still speaking, Ju- %
das, one of the twelve, came up accompanied by a
crowd with swords and clubs, who were from the g
chief priests and the scribes and the elders. Now he
who was betraying Him had given them a signal,
saying, “Whomever I kiss, He is the one; seize Him
and lead Him away under guard.” After coming, Ju- 4
das immediately went to Him, saying, “Rabbi!” and
kissed Him. They laid hands on Him and seized [}
Him. But one of those who stood by drew his g
sword, and struck the slave of the high priest and
cut off his ear. And Jesus said to them, “Have you
come out with swords and clubs to arrest Me, as you
would against a robber? “Every day I was with you
in the temple teaching, and you did not seize Me;
but this has taken place to fulfil the Scriptures.” And 2 S e 7
they all left Him and fled. S '
A young man was following Him, wear- M <A

R -‘»rf
Arrést and Tria

I of Jesus
ing nothing but a linen sheet over Ais naked body; and they seized * " him.

But he pulled free of the linen sheet and escaped naked.
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Jesus before His Accusers
They led Jesus away to the high priest; and all the chief priests and the elders and the scribes gath-
ered together. Peter had followed Him at a distance, right into the courtyard of the high priest; and he was
sitting with the officers and warming himself at the fire.
Now the chief priests and the whole Council kept trying to obtain testimony against Jesus to put Him to
death, and they were not finding any. For many were giving false testimony against Him, but their testi-
mony was not consistent. Some stood up and began to give false testimony against Him, saying, “We heard
Him say, ‘I will destroy this temple made with hands, and in three days I will build another made without
hands.”” Not even in this respect was their testimony consistent. The high priest stood up and
came forward and questioned Jesus, saying, “Do You not answer?
What is it that these men are testifying against You?” But He
kept silent and did not answer. Again the high priest was ques-
tioning Him, and saying to Him, “Are You the Christ, the Son of
the Blessed One?” And Jesus said, “I am; and you shall
see THE SON OF MAN SITTING AT THE RIGHT HAND
OF POWER, and COMING WITH THE CLOUDS OF HEAV-
EN.” Tearing his clothes, the high priest said, “What further need
do we have of witnesses? “You have heard the blasphemy; how
does it seem to you?” And they all condemned Him to be deserv-
ing of death. Some began to spit at Him, and to blindfold Him, ,,
and to beat Him with their fists, and to say to Him, “Prophesy!” ! .
And the officers received Him with slaps in the face. '

Peter’s Denials
As Peter was below in the courtyard, one of the servant- "

|

girls of the high priest came, and seeing Peter warming himself, Dmeefing :
she looked at him and said, “You also were with Jesus the Naza- Peter's Denial
rene.” But he denied iz, saying, “I neither know nor understand what you are talking

about.” And he went out onto the porch. The servant-girl saw him, and began once more to say to the by-
standers, “This is one of them!” But again he denied it. And after a little while the bystanders were again
saying to Peter, “Surely you are one of them, for you are a Galilean too.” But he began to curse and swear,
“I do not know this man you are talking about!” Immediately a rooster crowed a second time. And Peter
remembered how Jesus had made the remark to him, “Before a rooster crows twice, you will deny Me
three times.” And he began to weep.
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Christ's Beating ]
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Good Friday, is the day of commemoration of Christ’s tortures, Crucifixion, Death and Burial.
The Service of the Crucifixion is conducted, following which, the Service of His Burial is held. It is
during the Burial service that the symbolic Tomb of Christ, decorated with flowers and candles, is
processed around the Church for the faithful to witness and participate.

Jesus before Pilate

Early in the morning the chief priests with the elders and scribes and the whole Council, immedi-
ately held a consultation; and binding Jesus, they led Him away and delivered Him to Pilate. Pilate
questioned Him, “Are You the King of the Jews?” And He answered him, “If is as you say.” The chief
priests began to accuse Him harshly. Then Pilate questioned Him again, saying, “Do You not answer?
See how many charges they bring against You!” But Jesus made no further answer; so Pilate was
amazed.

Now at the feast he used to release for them any one prisoner whom they requested. The man
named Barabbas had been imprisoned with the insurrectionists who had committed murder in the in-
surrection. The crowd went up and began asking him fo do as he had been accustomed to do for
them. Pilate answered them, saying, “Do you want me to release for you the King of the Jews?” For he
was aware that the chief priests had handed Him over because of envy. But the chief priests stirred
up the crowd to ask him to release Barabbas for them instead. Answering again, Pilate said to them,
“Then what shall | do with Him whom you call the King of the Jews?” They shouted back, “Crucify
Him!” But Pilate said to them, “Why, what evil has He done?” But they shouted all the more, “Crucify
Him!” Wishing to satisfy the crowd, Pilate released Barabbas for them, and after having Jesus
scourged, he handed Him over to be crucified.

Jesus Is Mocked

The soldiers took Him away into the palace (that is, the Praetorium), and they called together
the whole Roman cohort. They dressed Him up in purple, and after twisting a crown of thorns,
they put it on Him; and they began to acclaim Him, “Hail, King of the Jews!” They kept beating His
head with a reed, and spitting on Him, and kneeling and bowing before Him. After they had
mocked Him, they took the purple robe off Him and put His own garments on Him. And they led
Him out to crucify Him.

They pressed into service a passer-by coming from the country, Simon of Cyrene (the father
of Alexander and Rufus), to bear His cross.
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The Crucifixion

Then they brought Him to the place Golgotha, which
is translated, Place of a Skull. They tried to give Him wine
mixed with myrrh; but He did not take it. And they crucified
Him, and divided up His garments among themselves,
casting lots for them to decide what each man should
take. It was the third hour when they crucified Him. The in-
scription of the charge against Him read, “THE KING OF
THE JEWS.”

They crucified two robbers with Him, one on His right |
and one on His left. [And the Scripture was fulfilled which
says, “And He was numbered with transgressors.”] Those
passing by were hurllng abuse at Him, wagging their
heads, and saying, “Ha! You who are going to destroy the .
temple and rebuild it in three days, save Yourself, and
come down from the cross!” In the same way the chief
priests also, along with the scribes, were mock-
ing Him among themselves and saying, “He saved others;
He cannot save Himself. “Let this Christ, the King of Israel,
now come down from the cross, so that we may see and =
believe!” Those who were crucified with Him were also in- |
sulting Him. L

When the sixth hour came, darkness fell over the whole Iand untll the
ninth hour. At the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, “ELOI, ELOI, LAMA
SABACHTHANI?” which is translated, “MY GOD, MY GOD, WHY HAVE YOU FORSAK-
EN ME?” When some of the bystanders heard it, they began saying, “Behold, He is calling for
Elijah.”"Someone ran and filled a sponge with sour wine, put it on a reed, and gave Him a drink,
saying, “Let us see whether Elijah will come to take Him down.” And Jesus uttered a loud cry,
and breathed His last. And the veil of the temple was torn in two from top to bottom. When the
centurion, who was standing right in front of Him, saw the way He breathed His last, he said,
“Truly this man was the Son of God!”

There were also some women looking on from a distance, among whom were Mary Magda-
lene, and Mary the mother of James the Less and Joses, and Salome. When He was in Galilee,
they used to follow Him and minister to Him; and there were many other women who came up
with Him to Jerusalem.

Jesus on the cross

Jesus Is Buried

When evening had already come, because it was the
preparation day, that is, the day before the Sabbath, Jo-
seph of Arimathea came, a prominent member of the
Council, who himself was waiting for the kingdom of God;
and he gathered up courage and went in before Pilate,
and asked for the body of Jesus. Pilate wondered if He
was dead by this time, and summoning the centurion, he
questioned him as to whether He was already dead. And
ascertaining this from the centurion, he granted the body
to Joseph. Joseph bought a linen cloth, took Him down,
wrapped Him in the linen cloth and laid Him in a tomb
which had been hewn out in the rock; and he rolled a
stone against the entrance of the tomb. Mary Magdalene
and Mary the mother of Joses were looking on fo
see where He was laid.

Christ Taken Down from Cross
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On Holy Saturday, Christ’s destruction of hell and His liberation of righteous souls are commemo-
rated. According to Church tradition, the new day begins following the Evening Service. An evening Di-
vine Liturgy is celebrated, at the end of which the good tiding of the glorious resurrection of the Savior is
proclaimed: “Christ is Risen from the dead; Blessed be the Resurrection of Christ!” The period of the
Great Lent is thus concluded.

The feast of the Glorious Resurrection of Our Lord Jesus Christ or the Easter Feast starts on the eve
and is continued after the midnight. On the eve a solemn Candlelight Divine Liturgy is celebrated and a
solemn Divine Liturgy is celebrated. Following the conclusion of the Liturgy, the assembled faithful wel-
come each other on the occasion of the Glorious Resurrection of Christ conveying the great tid-
ing: “Christ is Risen from the dead” and receive the answer: “Blessed is the Resurrection of Christ” and
take lit candles home, symbolizing the Light that Christ brought into the world. The Divine Liturgy cele-
brated on the eve is the end of the Great lent and the start of the festive ceremonies.

The Holy Fire

The Holy Fire (Greek "Aylov ®&g, "Holy Light") is described by Orthodox Christians as a miracle that
occurs every year at the Church of the Holy Sepulchre in Jerusalem on Great Saturday, or Holy Saturday,
the day preceding Orthodox
Easter.

Orthodox tradition
holds that the Holy Fire hap-
pens annually on the day pre-
ceding  Orthodox  Pascha
(Orthodox Easter), in which a
blue light emanates within
Jesus Christ's tomb (usually &
rising from the marble slab
covering the stone bed be-

lieved to be that upon which
Jesus' body was placed for
burial) now in the Holy Sep-
ulchre, which eventually
forms a column containing a
form of fire, from which can-

dles are lit, which are then used to light the candles of the clergy and pilgrims in attendance. The fire is
also said to spontaneously light other lamps and candles around the church. Pilgrims and clergy claim
that the Holy Fire does not burn them.
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While the Patriarch is inside the chapel kneeling in front of the stone, there is darkness but far from silence
outside. One hears a rather loud mumbling, and the atmosphere is very tense. When the Patriarch comes
out with the two candles lit and shining brightly in the darkness, a roar of jubilation resounds in the
Church.

Thousands of pilgrims as well as local Christians of all denominations gather in Jerusalem to partake
and witness this annual event. The Holy Fire is taken to certain Orthodox countries, such as Greece, by spe-
cial flights, being received by church and state leaders

DOONORHNEK

St Yeghiche Armenian Church is accepting all House Blessing requests “DOONORHNEK”
from this Sunday and onwards. We invite and encourage our congregation to register their
request with members of the Parish Council who are at the entrance of the church, or call
our church desk on 020 7373 8133 or write to info@styeghiche.org.uk «

This is a long established Armenian church tradition handed over to
us. Let us keep and enjoy its benefits.
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4: Znqthwughuwp - Memorial Service

Register with St Yeghiche Armenian Church Parish. We invite our community members to regis-
ter with our Parish and make St Yeghiche their spiritual home. For more info please contact Parish Coun-
cil members at the entrance of the church. Thank you

St Yeghiche Armenian Church is looking for people of all ages to help with alter
servers and choir members. If you would like to be in the choir and be uplifted by
singing our beautiful "Sharagans” (hymns) just come to church on any Sunday, or
call Parish Council on 020 7373 8133.

Don’t be shy come and share your gifts with the Church Community.

Participation In The Devine Liturgy Please use the Divine Liturgy books that are found at the en-
trance to the church. These books belong to the church and kindly return them after church Service. Parish-
ioners are encouraged to join in the recitation of the Creed (Havadamk E Me Astvadz).

Rev Fr Nshan Alaverdyan is available to visit parishioners in the hospital, nursing homes, or home visitations. He
is also available to conduct Home Blessings, administering Holy Communion, consultations and other sacramental
needs. Please call the church office at 020 7373 8133 or Fr Nshan at 07548 777 147.

Qtp wukl wkuwlh hnghinp Juphpbbpnit b nphppulunupmphibitpont’ Stophlikph, hhrwlnh
wygbimiptwt, Up Zunnpnmipbwb uvnnwbwnt b wy) punputptibpnit hwdwp nhdtgkp Bytntkgh 020 7373
8133, Jwd ninnuljh hknwdwjutgltp Znqinp Znghe Skp Lowt Lwhwbuy Ujwtpybwht 07548 777 147:

ENQUIRIES:

For ecclesiastical/parish matters including requests for Christenings, Home Blessing (Dnorhnek), Donations in Lieu
of Flowers, arrangements for Marriages and other church administrative matters please contact Mr Viken Haladjian,
phone: 07970 146 280 or 020 7373 8133 or by emailing info@styeghiche.org.uk

Alternatively please approach a member of the Parish Council at church every Sunday after Badarak.

Requiem Service (Hokehankisd)

For Requiem Service (Hokehankisd), please call the church office at 020 7373 8133, or e-mail us your request to in-
fo@stveghiche.org.uk by Thursday, in order to include the name(s) of your beloved one(s) in the Sunday bulletin.
There is no set monetary amount for requesting Hokehankisd; any amount donated is appropriate and appreciated.
Please remember our Church in your prayers. Your kind donations are gratefully accepted:

ANNOUNCEMENT:

St Yeghiche Armenian Church Parish Council would like to invite members of the Armenian community
to become registered members and take part in Parish activities. Become a dues paying member and let
your voice be heard, be eligible to vote and be elected to one of Parish offices. Please contact a member of
the Parish Council at the side entrance desk of the Church or visit our website www.styeghiche.org.uk

St Yeghiche Parish Council appeals to all members for prompt payment of their annual membership dues
and generous donations, thus saving your parish administrative and postage costs.

Please hand in your membership dues and donations to the members of the Parish Council at the side en-
trance desk of the Church. Alternatively please post your cheque to: St Yeghiche Armenian Church Parish,
13b Cranley Gardens, Kensington, London, SW7 3BB. Please make your cheques pay-able to: ‘St Yeghiche
Armenian Church’ You can also pay by bank transfer to St Yeghiche Armenian Church Parish Ltd Account
at: HSBC, Acc.no: 42674432, Sort code: 40-02-26, IBAN: GB13HBUK40022642674432, BIC: HBUKGB4106F

St Yeghiche Armenian Church is a Registered Charity, Reg No 1173403. Please complete a Gift Aid Form
with your donation. Forms are available from Parish Council.
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